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Účastníci semináře: 

Zástupci Evropského parlamentu (p. Backlund, P. Pappamikail), Úřadu pro oficiální publikace (EUR‑OP: Y. Steinitz, C. Neto, A. Athanassiadis, S. Brack, C. Reichling - všichni jsou členové Eurovoc Maintenance Committee - EMC) a účastníci z jednotlivých institucí, které využívají Eurovoc nebo jeho využití připravují. Většinou se jednalo o zástupce parlamentů z různých evropských států, ale semináře se účastnili i odborníci z jiných institucí.

Souhrn jednání:

Každoroční seminář uživatelů Eurovocu byl rozdělen na dvě části: v první části prezentovali členové EMC současný stav prací na 4. verzi Eurovocu, licenční problematiku a otázky dalšího vývoje Eurovocu, v druhé části vystoupili zástupci z Chorvatska, Španělska, České  republiky a Polska, aby prezentovali způsoby využívání Eurovocu ve svých institucích. Jednotlivá vystoupení v obou částech byla doplňována dotazy a diskusí. Program semináře je v příloze.

Průběh a výsledky jednání:

V rámci příspěvku o současném stavu prací na 4. verzi Eurovocu byla prezentována metodika práce vč. kvantitativní analýzy doposud provedených úprav z hlediska obsahu i struktury Eurovocu. Podrobně byl vysvětlen princip zpracování jednotlivých připomínek, z nichž část pochází z externích zdrojů (připomínky z národních parlamentů a dalších institucí). Ukončení revize a zpřístupnění 4. verze se předpokládá v polovině r. 2002, což představuje určité zpoždění oproti původními harmonogramu.

Prezentace střednědobého vývoje Eurovocu se týkala zejména možností modifikací Eurovocu pro národní (regionální) a specializované (oborové) účely. Většina uživatelů Eurovocu řeší problém dílčí nedostatečnosti obsahu nebo struktury Eurovocu při indexaci dokumentů ve vlastním informačním systému v zásadě dvěma způsoby. Část z nich používá oficiální verzi Eurovocu a souběžně s ní doplňková klíčová slova, která jsou oddělena od struktury Eurovocu, část uživatelů problém řeší úpravou struktury a lexika Eurovocu s tím, že výsledný tezaurus pak již není plně kompatibilní s oficiální verzí. Podle referátu Y. Steinitze by EUR-OP umožňoval právě druhou alternativu řešení spočívající v dílčí modifikaci struktury a lexika Eurovocu. Vlastní termíny nebo např. deskriptory přejaté z jiných tezaurů by tak mohly být zařazeny do hierarchické nebo asociativní struktury Eurovocu. Předložené řešení sice umožní potřebnou modifikaci Eurovocu podle dílčích potřeb jednotlivých institucí, na druhou stranu však může představovat určité ohrožení vzájemné kompatibility jednotlivých verzí a vznik řady "kvazi-eurovoců". 

Další důležitou problematikou spojenou především s  využíváním Eurovocu je otázka licencí. Přestože EUR-OP monitoruje tuto situaci již delší dobu, oficiální informace byly sděleny až na tomto setkání. Některé instituce (např. i česká Parlamentní knihovna) přitom mají uzavřenou licenční smlouvu již několik let. EUR-OP připravilo pro další využívání Eurovocu tři typy licencí zaměřené na:

· využívání Eurovocu - v rámci této licence lze Eurovoc implementovat do vlastního informačního systému včetně zpřístupnění dat na internetu. Rozlišuje se udělení licence pro komerční a nekomerční využití Eurovocu. Součástí této licence je i možnost distribuce Eurovocu dalším organizacím, jimž však nemohou být poskytovány sublicence pro další distribuci tezauru.

· tvorba jazykové verze - licence vztahující se na překlad Eurovocu do národního jazyka

· tvorba modifikované verze - licence se vztahuje na možnost úpravy struktury a lexika Eurovocu podle národních (regionálních) nebo specializovaných (oborových) potřeb

Jednotlivé typy licencí mohou být kombinovány podle reálných potřeb žádající subjektu. EUR-OP může na vyžádání zaslat ukázky vzorových licencí.

Kromě přednášek zaměřených na Eurovoc odezněl ještě v první části jednání obecnější příspěvek P. Pappamikaila, který se podrobně věnoval problematice správy informačních zdrojů (information resources management). Z hlediska Eurovocu byly zajímavé zejména možnosti perspektivního využití Eurovocu. Eurovoc zde byl prezentován jako jeden z možných nástrojů v rámci standardizace metadatové reprezentace dokumentu, jejíž součástí jsou formáty pro popis struktury dokumentu (XML), metadatové formáty (Dublin Core) a formáty pro pojmovou reprezentaci dokumentu (RDF). Eurovoc by podle přednášejícího mohl sloužit jako standard pro vyjádření obsahu dokumentu. Další nastíněnou možností je úprava Eurovocu do formy sémantické sítě, tzn. modifikace jeho struktury tak, aby explicitně vyjadřovala specifické vztahy mezi termíny.

Druhá část semináře patřila příspěvkům jednotlivých uživatelů Eurovocu. Dva z nich byly věnovány způsobu využití Eurovocu v parlamentních informačních systémech (M. C. Aparicio ze španělského Senátu a Z. Mikos z polského Sejmu) a jeden se věnoval specifickým lingvistických problémů při překladu a tvorbě chorvatské národní verze Eurovocu (M. Bratanic ze Záhřebské univerzity). Vystoupení českých účastníků (A. Lhotská a J. Schwarz) seznámilo účastníky semináře s aktuálním stavem využívání Eurovocu v ČR a některými otázkami dalšího rozvoje.

Hodnocení průběhu a přínosu semináře:


Seminář, zejména jeho první část, přinesl řadu důležitých a pro další rozvoj české verze Eurovocu nezbytných informací. V průběhu diskusí a neformálních rozhovorů bylo také možné se seznámit se stavem využívání Eurovocu v jednotlivých institucích. 


Jako zásadní nedostatek je třeba hodnotit nepřítomnost hlavních kompetentních osob z EUR‑OP (Y. Steinitze a S. Bracka) v druhé části semináře, kde byla vznesena celá řada otázek a připomínek, která nemohla být náležitě odpovězena nebo reflektována. Účastníci také neobdrželi seznam účastníků ani přehled aktuálního stavu využití Eurovocu v jednotlivých institucích, jako tomu bylo např. na madridském setkání v r. 1999. 

Příloha:

Programme

23.11.2001  —  Room 07C050, Spaak Building, European Parliament, Brussels

9 a.m. : Opening (Mr Backlund - EP)

9.10 : Session I

· Progress report by the Eurovoc Maintenance Committee; presentation of work on the 4th edition (Mr Yves Steinitz, Mr Carlos Neto, Mr Alexandros Athanassiadis & Ms Caroline Reichling - EUR-OP)

· Eurovoc operating licence (Mr Serge Brack or Mr Fabian Diego Luis - EUR-OP)

· Outlook for future development of the thesaurus (Mr Yves Steinitz - EUR-OP)

· Information resources management (Mr Peter Pappamikail - EP)
· Discussion - questions

11.00 : Coffee break
11.20 : Session II

The Eurovoc thesaurus in operation: users' experiences and future prospects

Contributions from: 

· Dr Maja Bratanić (Assoc. Prof., Faculty of Transport and Traffic Engineering, University of Zagreb, Croatia)

· Mrs Marina Cueto Aparicio (Spanish Senate)

Mr Josef Schwarz and Mrs Anna Lhotska (Czech Parliamentary Library)

· Mr Zenon Mikos (Sejm Library, Poland)

· Discussion - questions

1 p.m. : Summing up (Mr Backlund)

Lunch
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